
No. 202:6-10.9 

The Embassy• of the United St.ates·.of Americaein Bangui .presents its 
compliments to the ·Ministry of Foreign Affairs, the Francophonie, and Central 

Africans. Abroad and h~s the .honor to pro.pose.-the following understanding 
between the Government of the United St.ates o.fAmeric.a and the Government of 
the CentralAfrican Republic (hereinafter teforred to ·mdividually as a "Participant" 
arid QoUectively as_ ''Participants"). 

. . 

• The Participants intend to arrange the transfer from tlie United .States of 
Ainericato the· Central African Republic of certain third-country 
nationals ·_present in:.the United States. This may include third-c-c,untry 
nationals who raise national security or public safety concerns. 

• The Goverruneht of the United States of America may in its complete 
discretion propose to the G9veinme.nt of thf:l Central African Republic the 
transfer of such third-country nationals, and the Government of:the 
CentralAfrican Republic·may in its complete discretion consider" 
accepting such a proposal in whole or in part. 

• The Govemmentofthe Central African Republi.c assures the Government 
of the United States of America that .it· int~nds to treat any third-country 
nationals transferred. froin the LJnited States to the Cemtral African 
Republic in a manner that is in accordance with its obligations under the 
Convention R~lating to the Status d.f Refugees, ,_done at Geneva on July 
28, 1951.; the Protocol Relating to the: Status of Refugees,.. done at New 
York oh January 3 L, 1967; the Convention -against Torture.and Other 
Cruel, Inhuman .. or Degrading Tre~tment or Purtishm;ertt, acfopted in New 
York on December 10, 1984; any other international legal obligations; 
•and.its natjon;il constjttiti.on, laws,regulations; and immigration·artd visa 
policies. Consistent with this intention, the Government of the Central 
African Republic assutes the Government ofthe United States of 
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America that it would treat any third-country nationals transferred from 
the United States to the Central African Republic in a manner that is in 
accordance with its international legal obligations and that the third­
country nationals removed to the Central African Republic would not be 
subjected to persecution on account of race, religion, nationality, 

membership in a part_icular social group, or political opinion, or torture in 
the Central African Republic or in any country to which the Central 
African Republic may further transfer them. 

• At least seven days before a proposed transfer flight, the Government of 
the United States of America, through the U.S. Embassy in Bangui, 
intends to send a flight manifest to the Government of the Central African 
Republic, listing the persons to he transferred. The Government of the 
United States of America intends to provide the Government of the 
Central African Republic the names of the individuals on the manifest, 
their criminal history to the extent known to the Government of the 
United States of America, and the reason for their removal from the 
United States. The Government of the Central African Republic intends 
to inform the Government of the United States of America whether it 
accepts the flight manifest, in whole or in part, within 7 days. 

• The Participants intend to consult to resolve any questions about 
interpretation or implementation of this understanding. 

• Either Participant may discontinue its participation in this understanding 
at any time but, in such case, intends to provide written notice to the 
other Participant through diplomatic channels. 

• Assistance for individuals transferred under this understanding is 

expected to be provided, subject to applicable law and regulation. 
Nothing in this understanding is intended to create any obligation upon 
the Participants to disburse or obligate funds. All actions taken under this 
understanding are subject to the availability of funds and the applicable 
laws and regulations of both Participants. 

If this proposal is acceptable to the Govermnent of the Central African 
Republic, the Government of the United States of America proposes that this note, 
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together with the affirmative reply from the Government of the Central African 
Republic, would constitute an understanding between the two governments that 

would become effective upon the date of the Government of the Central African 
Republic's reply note. 

The Embassy of the United States of America avails itself of this opportunity 
to renew to the Ministry of Foreign Affairs and Central Africans abroad the 

assurances of its highest consideration. 

Embassy of the United States of America, 

Bangui, March 26, 2025. 
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MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES 
DE LA FRANCOPHONIE ET DES 
CENTRAFRICAINS DE L'ETRANGER 

************** 
DIRECTION DE CABINET 

************** 

N° OW] /MAEFCE/ DIRCAB.26 

REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE 
Unite - Dignite - Travail 

****** 

Le Ministere des Affaires etrangeres, de la Francophonie et des Centrafricains de l'etranger 

de la Republique centrafricaine presente ses compliments a l'Ambassade des Etats-Unis 

d'Amerique a Bangui en Republique Centrafricaine et a l'honneur de se referer a la reception 

de la Note N° ZOZ6•109 de I' Ambassade datee du 26 mars 2026, dont le texte est le 

suivant: 

• L'Ambassade des Etats-Unis d'Amerique a Bangui presente ses compliments au 

ministere des Affaires etrangeres, de la Francophonie et des Centrafricains de 

l'etranger et a l'honneur de proposer !'entente suivante entre le Gouvernement des 

Etats-Unis d'Amerique et le Gouvernement de la Republique centrafricaine (ci-apres 

designes a titre individuel comme « Participant » et collectif comme « Participants » ). 

• Les Participants ont !'intention d'arranger le transfert des Etats-Unis vers la 

Republique centrafricaine de certains ressortissants de pays tiers presents aux Etats­

Unis. Cela peut comprendre des ressortissants de pays tiers qui posent des 

preoccupations de securite nationale ou publique. 

• Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique peut proposer, a son entiere discretion, 

au Gouvernement de la Republique centrafricaine le transfert desdits ressortissants de 

pays tiers, et le Gouvernement de la Republique centrafricaine peut, a son entiere 

discretion, envisager d'accepter une telle proposition en tout ou en partie. 

• Le Gouvernement de la Republique centrafricaine assure au Gouvernement des 

Etats-Unis d'Amerique qu'il a !'intention de traiter tout ressortissant de pays tiers 

transfere des Etats-Unis vers la Republique centrafricaine d'une maniere qui 

correspond a ses obligations en vertu de la Convention relative au statut des refugies, 

faite a Geneve le 28 juillet 1951, du Protocole relatif au statut des refugies, fait a New 

Yori::? le 31 janvier 1967, de la Convention centre la torture et autres peines ou 

traitements cruels, inhumains ou degradants, adoptee a New Yori::? le 10 decembre 

1984, de toute autre obligation juridique internationale et de sa constitution, ses lois, 

sa reglementation et ses politiques en matiere d'immigration et de visas. Dans le droit 

fil de cette intention, le Gouvernement de la Republique centrafricaine assure au 



Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique qu'il traiterait tout ressortissant de pays 

tiers transfere depuis les Etats-Unis vers la Republique centrafricaine d'une maniere 

qui correspond a ses obligations juridiques internationales, et que lesdits ressortissants 

de pays tiers transferes en Republique centrafricaine ne seraient pas victimes de 

persecution en raison de leur appartenance raciale, de leur religion, de leur 

nationalite, de leur appartenance a un groupe social en particulier ou de leurs 

opinions politiques, ou a la torture, que ce soit en Republique centrafricaine ou dans 

tout autre pays ou cette derniere les transfererait. 

• Au moins sept jours avant toute proposition de transfert par voie aerienne, le 

Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique, par l'intermediaire de son ambassade a 
Bangui, a !'intention de transmettre une liste des individus transferes au 

Gouvernement de la Republique centrafricaine. Le Gouvernement des Etats-Unis 

d'Amerique a !'intention de fournir au Gouvernement de la Republique 

centrafricaine les noms des individus sur la liste, leur easier judiciaire connu par le 

Gouvernement des Etats-Unis d' Amerique et la raison de leur expulsion du territoire 

des Etats-Unis. Le Gouvernement de la Republique centrafricaine a !'intention 

d'informer le Gouvernement des Etats-Unis s'il accepte la liste de passagers en tout 

ou en partie dans un delai de sept jours. 

• Les Participants ont !'intention de se consulter pour resoudre toute question 

concernant !'interpretation ou la mise en ceuvre de la presente entente. 

• L'un ou l'autre Participant peut cesser sa participation a la presente entente a tout 

moment, mais si tel est le cas, ii a !'intention d'en faire part par ecrit a l'autre 

Participant par voie diplomatique. 

• Les individus transferes dans le cadre de la presente entente sont censes beneficier 

d'une assistance conformement aux lois et reglements en vigueur. II n'est rien dans la 

presente entente qui saurait engendrer !'obligation pour les Participants de decaisser 

ou d'affecter des fonds. Toutes les mesures prises dans le cadre de la presente entente 

sont conditionnees a la disponibilite des fonds et aux lois et reglements en vigueur des 

deux Participants. 

• Si la presente proposition est acceptable pour le Gouvernement de la Republique 

centrafricaine, le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique propose que la presente 

note, assortie de la reponse positive du Gouvernement de la Republique 

centrafricaine, constitue une entente entre les deux gouvernements qui prendrait 



effet a la date de la note envoyee en reponse par le Gouvernement de la Republique 

centrafricaine. 

• L' Ambassade des Etats-Unis d' Amerique saisit cette occasion de renouveler au 

ministere des Affaires etrangeres, de la Francophonie et des Centrafricains de 

l'etranger les assurances de sa plus haute consideration. 

Le Ministere des Affaires etrangeres, de la Francophonie et des Centrafricains de l'etranger 

de la Republique centrafricaine confirme que la proposition contenue dans la note de 

l'Ambassade est acceptable pour le gouvernement de la Republique centrafricaine. En 

consequence, la note de l'Ambassade et la presente note en reponse constituent une entente 

entre le gouvernement de la Republique centrafricaine et le gouvernement des Etats-Unis 

d' Amerique qui prend effet a la date de la presente note. 

Le Ministere des Affaires etrangeres, de la Francophonie et des Centrafric 

de la Republique centrafricaine remercie l'Ambassade des Etats-Unis d' • , 

et saisit cette occasion pour renouveler, les assurances de sa haute con 

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
EN REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE 

- BANGUI-

Bang 

Minist ere des Affaires Etrangeres, de la Francophonie et des Centrafricains de l' Etra nger 
Cabinet du M inistre- Secret ariat Comm un- Avenue des Martyrs, Bangui, Republique Centrafricaine (RCA) 
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Embassy of the United States of America in the Central African Republic, 
 Bangui. 

Central African Republic 
Ministry of Foreign Affairs, the Francophonie, and Central Africans Abroad 

Office of the Cabinet 
 
 

No. 0207/MAEFCE/DIRCAB.26 
 

The Ministry of Foreign Affairs, the Francophonie, and Central 

Africans Abroad of the Central African Republic presents its compliments to 

the Embassy of the United States at Bangui and has the honor to 

acknowledge receipt of Embassy Note No. 2026-109 dated March 26, 2026, 

which reads as follows: 

Quote: 

• The Embassy of the United States of America in Bangui presents its 

compliments to the Ministry of Foreign Affairs, the Francophonie, and 

Central Africans Abroad and has the honor to propose the following 

understanding between the Government of the United States of 

America and the Government of the Central African Republic 

(hereinafter referred to individually as a “Participant” and collectively 

as “Participants”).  

U.S. Department of State 
Office of Language Services 
Translating Division 

 

LS No.: 2026-0129904  
French/English 
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• The Participants intend to arrange the transfer from the United 

States of America to the Central African Republic of certain third-

country nationals present in the United States. This may include 

third-country nationals who raise national security or public safety 

concerns. 

• The Government of the United States of America may in its 

complete discretion propose to the Government of the Central 

African Republic the transfer of such third-country nationals, and 

the Government of the Central African Republic may in its 

complete discretion consider accepting such a proposal in whole or 

in part. 

• The Government of the Central African Republic assures the 

Government of the United States of America that it intends to treat 

any third-country nationals transferred from the United States to 

the Central African Republic in a manner that is in accordance with 

its obligations under the Convention Relating to the Status of 

Refugees, done at Geneva on July 28, 1951; the Protocol Relating 

to the Status of Refugees, done at New York on January 31, 1967; 

the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or 

Degrading Treatment or Punishment, adopted in New York on 
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December 10, 1984; any other international legal obligations; and 

its national constitution, laws, regulations, and immigration and 

visa policies. Consistent with this intention, the Government of the 

Central African Republic assures the Government of the United 

States of America that it would treat any third-country nationals 

transferred from the United States to the Central African Republic 

in a manner that is in accordance with its international legal 

obligations and that the third-country nationals removed to the 

Central African Republic would not be subjected to persecution on 

account of race, religion, nationality, membership in a particular 

social group, or political opinion, or torture in the Central African 

Republic or in any country to which the Central African Republic 

may further transfer them. 

• At least seven days before a proposed transfer flight, the 

Government of the United States of America, through the U.S. 

Embassy in Bangui, intends to send a flight manifest to the 

Government of the Central African Republic, listing the persons to 

be transferred. The Government of the United States of America 

intends to provide the Government of the Central African Republic 

the names of the individuals on the manifest, their criminal history 
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to the extent known to the Government of the United States of 

America, and the reason for their removal from the United States.  

The Government of the Central African Republic intends to inform 

the Government of the United States of America whether it accepts 

the flight manifest, in whole or in part, within 7 days. 

• The Participants intend to consult to resolve any questions about 

interpretation or implementation of this understanding. 

• Either Participant may discontinue its participation in this 

understanding at any time but, in such case, intends to provide 

written notice to the other Participant through diplomatic channels. 

• Assistance for individuals transferred under this understanding is 

expected to be provided, subject to applicable law and regulation. 

Nothing in this understanding is intended to create any obligation 

upon the Participants to disburse or obligate funds. All actions 

taken under this understanding are subject to the availability of 

funds and the applicable laws and regulations of both Participants.  

• If this proposal is acceptable to the Government of the Central 

African Republic, the Government of the United States of America 

proposes that this note, together with the affirmative reply from the 

Government of the Central African Republic, would constitute an 
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understanding between the two governments that would become 

effective upon the date of the Government of the Central African 

Republic's reply note. 

• The Embassy of the United States of America avails itself of this 

opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs and Central 

Africans Abroad the assurances of its highest consideration. 

Unquote. 

The Ministry of Foreign Affairs and Central Africans confirms that 

the proposal set forth in the Embassy’s note is acceptable to the Government 

of the Central African Republic. Accordingly, the Embassy’s note and this 

reply note constitute an understanding between the Government of the 

Central African Republic and the Government of the United States of 

America that takes effect on the date of this note. 

The Ministry of Foreign Affairs and Central Africans thanks the 

Embassy of the United States of America at Bangui and avails itself of this 

opportunity to renew the assurances of its high consideration. 

 Bangui, April 4, 2026 

 [Ministry stamp] [Initialed] 




